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Miten Ttrnkuan Jalaginit löytyivät
Vaike a taival juurille :

12 vuotta sitten kirjoitin
artikkelin Oulun Sukututki-
musseuran lehteen otsikolla
Vaikea roival juto'ille - Itii-
Ku rj aLan pakol ai set sukutLrt-
kitttLLksen kolttee (t. Jlullut
kirvoitti neljä vuotta jåtku-
nut uurastus isäni suvun juu-
rilla, joita tuntui olevan
mahdoton tavoittaa. Toisten
sukututkijoiden kanssa Ou-
lun maakunta-arkistossa
vaihdetut ajatukset lisäsivät
toivottomuuden tunnetta.
eikä 1986 aloitettu juurien
jäljitys arkistojen äärellä
näyttänyt tuovan tutkijaa lä-
hemmäs todellista paluuta
juurille - matkaa Itä-Karja-
laan ja ehkä elossa olevien
sukulaisten luokse.

Kevää1lä 1992 Oulussa
vietettiin Karjalan Sivistys-
seuran vuosikokousta ja hei-
mojuhlaa, joiden toteuttami-
sessa olin osaltani mukana.
Juhlien jlilkeen ilmestynees-
sä Karjalan Heimossa oli ku-
vareportaasi tapahtumasta.
Sinä päivänä, kun posti toi
lehden kotiin, myös sukutut-
kiian taipaleella kääntyi uusi
lehti. Keminmaasta soitti
Tunkuan Kevättämäjärveltä
syntyisin oleva Sergei Zai-
kov, joka kertoi huoman-
neensa nimeni Karjalan Hei-
mossa. Hän kysyi ykskan-
taan, pidänkö yhteyttä suku-
laisiini Tunkualla, johon
minä, eträ "kyllä pitiiisin, jos
tietiiisin heitä siellä olevan".

Kosketus eläviin
ihmisiin

Siitä alkoi keskustelu,
joka muutti sukututkimuk-
sen kosketukseksi eläviin
ihmisiin. Sergein kautta sain
osoitteen Tunkuan kirkon-
kylälle, isäni sedän lesken,
Iro Jalaginan kotiin. Kir-
jeenvaihto selvitti monta
uutta asiaa: suvun kohtaloi-
ta 1930Juvun puhdistuksis-
sa, iloa elävistä sukulaisista,
joiden olemassaoloa olimme
uskaltaneet vain toivoa. sekä
huolta tulevaisuudesta ja su-
rua menetetyistä vuosista.
Yhteytemme Tunkualle oli-

vat olleet poikki 70 vuotta.
Tieto sukulaisista Suomessa
oli ollut yllätys myös Tun-
kualla: Iro-baba toki tiesi
edesmenneen miehensä su-
kulaisten menneen Suo-
meen. mutta ei ollut uskal-
tanut vuosikymmeniin pu-
hua näistä mitäiin, kun Ignat
Jalagin oli 1938 vangittu ja
jäänyt sille tielleen. Ignatin
tapaan mm. Sandormohin
joukkohautaa päätyi moni
muukin tunkualainen. Kes-
kusteluissa vielä elävien
vanhusten kanssa käy selvil-
le, ettzi neuvostovalta juumr-
tettiin Karjalaan pelolla:
joka talosta vietiin Stalinin
puhdistuksissa ainakin yksi
mies lopulliselle matkalle.

Vihdoinkin Ttrnkualle
kesällä 1994

KesäIlä 1994 matkasim-
me viimein Vartiuksen raja-
aseman kautta kohti Tunku-
aa. Rukajärven kuhmuisella
tiellä mieltä koud jännitys:
olimme menossa tapaamaan
sukulaisia, joita ernme tun-
teneet muuten kuin kirjeissä.
Ei ollut valokuvia, ei muuta

tietoa kuin ajatus siitä, että
täältä olivat Feodor Timofe-
jevits Jalagin ja Feodosia
Andronovna Jalagina talven
1922 sydämessä kansannou-
sun taistelujen tuoksinassa
lähteneet. Suon.reen oli pää-
tynyt yli 1 I 000 itiikarjalai
sen joukossa kaksi ihmistä,
joiden jälkikasvuna juur-
ruimme uuteen maahan.
Suomeen oli tullut myös
Feodorin eli Heikin isä
Timo nuorimman Iapsensa
Palagan kanssa. He olivat
kuitenkin palanneet jo ke-
sällä 1922 takaisin kotikon-
nuille eikä heistä ollut sen
koommin perheessämme
kuultu. Johonkin oli kohta-
lo kuljettanut myös Anni-si-
saren (s. 1902), jonka jäljet
päättyivät vuonna 1923 L:ah-
den kansanopistoon. Heikki
ja Helmi (ent. Feodosia) sai-
vat kaksi lasta, Katrin mar-
raskuussa 1922 ja Jussin
helmikuussa 1924. Siinä vä-
lillä Heikki oli lähtenyt ja
vaimo lapsineen päätyi en-
nen pitkää Kemiin, jossa
syntyi vielä Sulo 1933. Kun
Heikki ja Helmi kuolivat
1940-1uvur puolivälissä, ei

jälkeläisille .jäänyt perimä-
tiedon muruakaan. Sukulai-
sia ei tunnettu Suomessa,
Karjalasta puhumattakaan.
Läheisimpiä olivat karjalai-
set naapurit ja kummit Veit-
siluodossa. tunkualaisia he-
kin. Sodanjälkeisessä Suo-
messa oli sitä paitsi viisain-
ta olla karjalaisuudestaan
vaiti: vain suomentamatta
jäänyt sukunimi kefioi muu-
kalaisuudesta ja sitäkään ei
moni osannut Venäjälle yh-
distää. Nimi on sittemmin
aiheuttanut päänvaivaa: sen
taisivat suomalaiset pakolai-
sia rajan pinnassa avusta-
neet henkilöt translitteroida
viärin. Mahdollisesti nimen
oikea kirjoitusasu latinalai-
silla aakkosilla on Jelagin.

Historiaa opiskelevan
tyttären kuumeinen työ ar-
kistoissa oli nyt siis vienyt
selkävoiton tietämättömyy-
destäja suvun juuret paikal-
listuivat Tunkualle: Heikki
oli Lusmanvaaran Jalaginien
vanhaa sukua, Feodosia lä-
heisen Maasjärven kylän
Kuroptjeffeja. Tieto ei kui-
tenkaan tullut helposti tai
helpotukseksi, vaan repi

Thnkuan kylää Keskikylältä lahdelle päin. Taustalla
Ristiniemi.

näkyy Repolan taloja ja



monet hiljaisesti ar?eutuneet
haavat auki: juurettomuus ja
karjalaisten kohtalo histori-
an suurissa linjoissa pukeu-
tui yksittäisten ihmisten tus-
kaisiksi tarinoiksi.

Automme keikkui verk-
kaan Tunkuan kirkonkylän
raitille. Kylällä asuu varsin-
kin kesäisin paljon karjalai-
sia, jotka talven mittaan
muuttavat muualle. Osa
asuu työn vuoksi Uudessa
Maasjärvessä, jonka puu-
kombinaatti 1950-luvun
alussa rakensi, ja jonka 600
asukkaan joukl(o kuvastaa
liki koko Venäjänmaan et-
nistä kirjoa. Karjalaa siellä
pagajaa vain muutaman ta-
lon väki. Vanhalle Tunkuan
kirkonkylälle sen sijaan
asettuu kesällä nuorta väkeä
talonpitoon ja kalastamaan,
viljelemäåin ja eläimiä hoita-
maan. Vakituinen. noin 60-
80 asukkaan kylänväki saa
suven ajaksi tuntuvan lisän.
Sinne mekin siis ajoimme.

Suoraan sukulais-
talon pihaan

Tietä kysyttyämrne mei-
dät opastettiin sukulaistalon
pihaan. Talosta ampaisi pi-
halle mies, joka oitis kaap-
pasi Jussin halauksiin ja
hoki: " Jussi, minun veli on
tullut". Siinä oli Simo (s.
1932), Jussin serkku, Ignat
Timofejevits Jalaginin var-
hempi poika. Meitä vastaan-
ottamassa olivat myös Si-
mon sisarentytär Nasti eli
Anastasia Vladimirovna
Tshuburova (onka talossa
monet Suomesta tulleet ovat
saaneet lämpimän vastaan-
oton), ja hänen perheensä.
Sen sydämellisempää tapaa
mista saattoi tuskin toivoa.
Ignatin leski Iro-baba oli
siirtynyt tuonilmaisiin jo
edellisenä syksynä, mutta
me .l älj ellej ääneet tutustuim-
me toisiimme täydellä rie-
mulla. Karjalaiseen tapaan
pöytii katettiin komeaksi toi-
nen toistaan aidompia herk-
kuja, joiden äiiressä nautit-
tiin uudesta elämän ulottu-
vuudesta. Tunkuan kirkon-
kylällä olimme toiset Suo-
mesta käyneet sukulaiset.
Simo, nuorempi veli Risto,
Nasti ja hänen perheensä
muodostuivat meidän elä-

mänlangåksemme suvun
juuriin Tunkualla.

Syksyllä 1994 palasim-
me uudelleen Tunkualle.
Nastin perhe oli asettunut
talveksi uuden Maasjärven
kylään. Metsätöirä riitti vie-
lä vuonna 1994 ja palkkoja-
kin maksettiin. vaikla kau-
passa ei niin paljon tavaraa
ollutkaan. Lokakuun alku-
päivinä matkasimme Nastin
ja hänen tyttärensä Alinan
kanssa linja-autolla Maas-
järvestä Belomorskiin, enti-
seen Sorokan kaupunkiin.
Matka kesti kaksi ja puoli
tuntia, ja lähikyliltä nousi
kyytiin paljon karjalai sia.
Monet vanhat ihmiset antau-
tuivat hyvällä suomen kie-
lellä juttelemaan vieraan
kanssa: he olivat 1920-luvun
lopulla ja I 930-luvulla opis-
kelleet koulussa suomea.

Keskusteluja
Belomorskissa

Belomorskiin saavutta-
essa autossa porisi hilpeä
karjalan- ja suomenkielinen
puhe. Belomorskissa meidät
oli kutsuttu paikallisen leh-
den toimitukseen, jossa pää-
toimittaja oli kiinnostunut
kuulemaan tadnan karjalai-
sista ja heidän Suomeen
kulkeutuneista sukulaisis-
taan. Siinä me vanhojen va-
lokuYien säestyksellä vuo-

datinme sukumme vaiheita.
Nasti ja minä sekä tulkki,
jonka vanhemmat oliyat
1920-luvun lopulla muutta-
neet Haukiputaalta Oulun
naapurista Karjalaan neu-
vostomaata rakentamaan.

Sorokan - kirjaimellisesti
"40 saafta" - yhdellä luodol-
la pienessä talossa viisi nais-
ta kokoontui iltapäivä11ä
syömään .ia puhumaan elä-
män enosta.

Puheen kulkiessa nyky-
päivästä menneisyyteen ja
takaisin, halki I900-luvun
kirjavien vaiheiden kefiasim-
me niitii ihmisiä, joita oli elä-
nyt ja joita kuolefra oli niit-
tänyt rauhallisesri tai viikival-
loin. Tuon syksyn jälkeen
olen kerta toisensa jälkeen
pohtinut, yksityisesti ja esi-
telmissä, kumpi olikaan ko
vempi kohtalo: pakolaisuus
ja juureftomuus vai jääminen
vanhoille asuinsijoille uuden
järjestelmän kouriin. Oikeaa
vastausta ei liene, löpputu-
Ioksena on ollut perheiden
hajoaminen, yhteyksien kar
keaminen ja uudelleen synfy-
minen lähes viime hetkillä
ennen kuin tietoisuus yhtei-
sestä menneisyydestä katoaa
lopullisesti.

Nastin kanssa olemme
kolunneet sukututkimuksen
polkuja sitten.unin yhdessä.
Arkangelin arkistosta saim-
me selvityksen, jonka mu-

kaan Jalaginit ovat asuneet
Lusmanvaarassa ainakin jo
vuonna 1794. Saatoimme
päätellä, että toistaiseksi
vanhin nimeltä tunnettu Ja-
lagin, Dimitri oli syntynyt
I 600-luvun loppupuolella.
Arkistot eivät ehkä auta sii-
tä taaksepäin, mutta melko
varmasti olimme olleet kiin-
ni Tunkuan turpeessa jo
1600Juvulla.

Vielä on hämär:in peitos-
sa, mistä esivanhempamme
sinne kulkeutuivat. Sergei
Zaikovin avulla saimme Pet-
roskoin arkistosta sittemmin
vielä kopiot kaikista kirkon-
kirjojen maininnoista, joissa
esiintyy Jalagin-nimisiä hen-
kilöitii Tunkualla I 860luvul-
ta vuoteen 1905. Niissä on
vielä puutteita ja epätark-
kuuksia, mutta hämmästy-
neensä saatoin todeta, että
sukumme oli suuri, todella
suuri. Pitkin Venäjää, ja eh-
käpä myös Suomessa, on
vamasti vieläkin sukulaisia.
Vaikea taival juurille oli mo-
nien mutkien kautta johdat-
tanut rikkaaseen tulokseen-
Tuon ensimmäisen käynnin
jälkeen matkoja on tehty
joka kesä. Tuloksena on nyt,
vuosien viiveellä tosin. rässä
lehdessä lyhyet artikkelit
myös Tunkuan ja Lusman-
vaaran kylistä karltoineen.

Simo Ignatjevit§ Jalagin TLrnkuan Vaarakylän rannassa kesällä 2001. Vajan takaa
nä§vä 2-kerroksinen talo on alun perin Lusmanvaaran Tollonen.
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